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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2015 for Metronome Productions A/S.

The Executive Board and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report

of Metronome Productions A/S for the financial

year 1 January - 31 December 2015.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af re-

sultatet af selskabets aktiviteter for 2015.

In our opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 31

December 2015 of the Company and of the

results of the Company operations for 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adop

ted at the Annual General Meeting.

København, den 9. juni 2016
København, 9 June 2016

Direktion
Executive Board

Kent Nikolajsen
direktør
Executive Officer

Bestyrelse
Board of Directors

Bertil Rosenlund Ingrid Victoria Louise Kjellberg Kent Nikolajsen
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Til kapitalejeren i Metronome Productions A/S To the Shareholder of Metronome Productions
A/S

Påtegning på årsregnskabet Report on the Financial Statements

Vi har revideret årsregnskabet for Metronome

Productions A/S for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2015, der omfatter resultatopgørelse,

balance, egenkapitalopgørelse, noter og anvendt

regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes efter

årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of

Metronome Productions A/S for the financial

year 1 January - 31 December 2015, which

comprise income statement, balance sheet,

statement of changes in equity, notes and

summary of significant accounting policies. The

Financial Statements are prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable

the preparation of Financial Statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har

udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere krav

ifølge dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi

overholder etiske krav samt planlægger og udfører

revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

Financial Statements based on our audit. We

conducted our audit in accordance with Inter-

national Standards on Auditing and additional

requirements under Danish audit regulation. This

requires that we comply with ethical require-

ments and plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance whether the Financial

Statements are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplys-

ninger i årsregnskabet. De valgte revisionshand-

linger afhænger af revisors vurdering, herunder vur-

dering af risici for væsentlig fejlinformation i årsregn-

skabet, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor intern

An audit involves performing audit procedures to

obtain audit evidence about the amounts and dis-

closures in the Financial Statements. The proce-

dures selected depend on the auditor’s judgment,

including the assessment of the risks of material

misstatement of the Financial Statements,

whether due to fraud or error. In making those
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

kontrol, der er relevant for virksomhedens udarbej-

delse af et årsregnskab, der giver et retvisende bil-

lede. Formålet hermed er at udforme revisionshand-

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af virksomhedens interne kontrol. En revision

omfatter endvidere vurdering af, om ledelsens valg

af regnskabspraksis er passende, og om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt en vurde-

ring af den samlede præsentation af årsregnskabet.

risk assessments, the auditor considers internal

control relevant to the Company’s preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in order to design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the effective-

ness of the Company’s internal control. An audit

also includes evaluating the appropriateness of

accounting policies used and the reasonableness

of accounting estimates made by Management, as

well as evaluating the overall presentation of the

Financial Statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide

a basis for our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2015 i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position of the

Company at 31 December 2015 and of the results

of the Company operations for the financial year

1 January - 31 December 2015 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s
Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst

ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere

handlinger i tillæg til den gennemførte revision af

årsregnskabet. Det er på denne baggrund vores op-

fattelse, at oplysningerne i ledelsesberetningen er i

overensstemmelse med årsregnskabet.

We have read Management’s Review in accor-

dance with the Danish Financial Statements Act.

We have not performed any procedures addi-

tional to the audit of the Financial Statements.

On this basis, in our opinion, the information

provided in Management’s Review is in accor-

dance with the Financial Statements.

Hellerup, den 9. juni 2016
Hellerup, 9 June 2016

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Leif Ulbæk Jensen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

James Liang
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Metronome Productions A/S
The Company Jenagade 22

DK-2300 København S

Telefon: + 45 32646565
Telephone:

E-mail: mail@metronome.dk
E-mail:

Hjemmeside: www.metronome.dk
Website:

CVR-nr.: 13 52 34 28
CVR No:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Financial period: 1 January - 31 December

Hjemstedskommune: Copenhagen
Municipality of reg. office: 

Bestyrelse Bertil Rosenlund
Board of Directors Ingrid Victoria Louise Kjellberg

Kent Nikolajsen

Direktion Kent Nikolajsen
Executive Board

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup

Pengeinstitut Nordea Bank Danmark
Bankers
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:

Seen over a five-year period, the development of the Company is described by the following financial highlights:

2015

(12 mdr.)

(12 months)

TDKK

2014

(6 mdr.)

(6 months)

TDKK

2013/14

(12 mdr.)

(12 months)

TDKK

2012/13

(12 mdr.)

(12 months)

TDKK

2011/12

(12 mdr.)

(12 months)

TDKK

Hovedtal
Key figures

Resultat
Profit/loss

Bruttofortjeneste 110.945 51.400 120.347 98.494 41.795
Gross profit/loss

Resultat før finansielle poster 10.074 3.376 18.951 9.557 7.448
Profit/loss before financial income and expenses

Resultat af finansielle poster -156 6 117 -52 957
Net financials

Årets resultat 7.485 2.733 14.664 7.110 6.264
Net profit/loss for the year

Balance
Balance sheet

Balancesum 132.831 117.597 83.650 51.903 45.305
Balance sheet total

Egenkapital 42.046 34.561 38.658 23.994 16.884
Equity

Investering i materielle anlægsaktiver 430 625 1.883 0 0
Investment in property, plant and equipment

Antal medarbejdere 146 151 151 135 130
Number of employees
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

2015

(12 mdr.)

(12 months)

TDKK

2014

(6 mdr.)

(6 months)

TDKK

2013/14

(12 mdr.)

(12 months)

TDKK

2012/13

(12 mdr.)

(12 months)

TDKK

2011/12

(12 mdr.)

(12 months)

TDKK

Nøgletal i %
Ratios

Soliditetsgrad %31,7 %29,4 %46,2 %46,2 %37,3
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital %19,5 %7,5 %46,8 %34,8 %45,6
Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Den Danske Finansanalytikerforenings anbefalinger og

vejledning. Der henvises til definitioner i afsnittet om regnskabspraksis.

The ratios have been prepared in accordance with the recommendations and guidelines issued by the Danish Society of Financial

Analysts. For definitions, see under accounting policies.

Selskabet har i 2015 ændret regnskabspraksis fra produktionskriteriet til leveringskriteriet. Sammenligningstallene for

2014 (6 mdr.) er ændret for at afspejle dette. 2011/12 til 2013/14 er ikke ændret og ikke sammenlignelige med 2015

og 2014 (6 mdr.).

The company has in 2015 changed the accounting policy from percentage of completion method to completed contract method.The

comparative year 2014 (6 month) is adjusted retroactive. 2011/12 to 2013/14 is not adjusted and not comparative with 2015 and

2014 (6 month).
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Årsrapporten for Metronome Productions A/S for

2015 er udarbejdet i overensstemmelse med årsregn-

skabslovens bestemmelser  for mellemstore virksom-

heder i regnskabsklasse C.

Financial Statements of Metronome Productions

A/S for 2015 has been prepared in accordance with

the provisions of the Danish Financial Statements

Act applying to medium-sized enterprises of repor-

ting class C.

Regnskabsperioden er blevet ændret i 2014 for at

afspejle moderselskabet og består derfor af 6

måneder fra 1. juli til 31. december 2014.

Indeværende regnskabsår består af 12 måneder og er

derfor ikke sammenlignelig med tallene for 2014.

The financial year in 2014 has been changed to be

aligned with the financial year of the parent

company and consists of 6 months from 1 July  - 31

December 2014. The current financial year covers

12 months and is not comparable with the figures

from 2014.

Virksomhedens væsentligste aktiviteter Main activity

Selskabet driver virksomhed i form af udvikling og

produktion af indhold til TV og andre platforme samt

salg af formater og færdige udsendelser

internationalt.

The company runs the business in the form of

development and production of content for TV and

other platforms, as well as sales of formats and

finished broadcasts internationally.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske forhold Development of activities and financial
conditions

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et over-

skud på TDKK 7.485 mod TDKK 2.733 sidste år (6

mdr.), og selskabets balance pr. 31. december 2015

udviser en egenkapital på TDKK 42.046.

The income statement of the Company for 2015

shows a profit of DKK 7,485k compared to DKK

2,733k last year (six month), and at 31 December

2015 the balance sheet of the Company shows

equity of DKK 42,046k.
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Særlige risici Special risk

Som følge af et relativt lille kundegrundlag, der

består af såvel public service kanaler samt

kommercielle kanaler, hvis købeevne er under stadig

tilpasning og omstrukturering, har selskabet en

forøget konkurrencemæssig risiko i forhold til mange

andre brancher. 

Det er dog ledelsens opfattelse, at selskabet via sin

struktur og organisation, er opmærksom på og rustet

til disse forhold, således at påvirkninger, der kan

komme fra omgivelserne, i videst mulige omfang vil

blive forudset i tide og indregnet i den løbende

styring af virksomheden.

Due to a relatively small customer base, which

consists of both public service channels and

commercial channels, the purchase power of which

is continually being adjusted and restructured, the

company has an increased competitive risk

compared to many other industries.

However, management believes that via its

structure and organisation, the company is aware of

and prepared for these effects, which can come

from outside sources, and to the greatest possible

extent, it will be able to recognise these factors and

include them in running the business.

Forventet udvikling Targets and expectations for the year ahead

Resultatet for 2015 anses for tilfredsstillende og 2016

forventes at være på samme niveau.

The result for 2015 is regarded as being satisfactory

and 2016 is expected to be at the same level.

Udviklingsaktiviteter Development

Selskabet udvikler konstant nye produkter i form af

indholdsidéer, formater etc., som løbende afprøves

på tv og andre platforme.

The company constantly develops new products in

the form of content ideas, formats etc., which are

tested on TV and other platforms on an ongoing

basis.

Påvirkning af det eksterne miljø Impact on the external environment

Selskabet driver ikke virksomhed, der umiddelbart er

miljømæssigt belastende. I forbindels med optagelser

på andre lokationer, er selskabet opmærksom på

eventuelle miljømæssige forhold, og disse indgår i

selskabets målsætninger for produktkvalitet og

produktionsforhold.

Selskabet indkøber miljøvenlig strøm, for at

minimere miljøbelastende strømforbrug i forbindelse

med produktionen

The company does not run a business that is

directly responsible for negatively impacting the

environment. With regard to recording at other

locations, the company is aware of possible

environmental conditions, and these are included

in the company’s targets for product quality and

production conditions.

The company buys environmentally friendly power

to minimise the negative environmental impact in

connection with production.
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Videnressourcer Intellectual capital resources

Selskabet er i sin udviklings- og produktionsproces

afhængig af løbende at kunne tiltrække de rette

menneskelige ressourcer på alle områder. Ledelsen

er bevidst herom, og arbejder løbende med dette for

at kunne sikre og udvikle de eksisterende

kompetenceområder samt udvikle nye

forretningsområder og produkter.

In its development and production processes, the

company is dependent on being able to attract the

right human resources in all areas. Management is

aware of this and works on an ongoing basis to

ensure and develop the existing areas of

competence, as well as develop new business areas

and products.

Måltal for ligestilling i bestyrelse og ledelse Target figures for equality and management

Metronome Productions A/S har valgt et måltal på

33% for kvindelige medlemmer i bestyrelsen. Der er

ikke aktuelt planer om at ændre dette.

Metronome Productions a/s has chosen a target

figure of 33% for female members of the board.

There are no current plans to change this.

For såvidt angår Metronomes direktion og

ledelsesposter tilstræbes det, at mindst halvdelen er

kvinder. Aktuelt er det 80%.

With regard to Metronome’s executive

management and management positions, an

attempt is made to have at least half of them be

women. Currently it is 80%.

Metronomes bestyrelse og direktion er opmærksom

på fair ansættelsespraksis for at undgå

forskelsbehandling på baggrund af eksempelvis køn,

race, religion, alder, handicap, nationalitet, politisk

overbevisning og sexuel orientering.

Metronome’s board and executive management is

aware of fair hiring practices to avoid

discrimination based on, for example, gender, race,

religion, age, disabilities, nationality, political

persuasion and sexual orientation.

Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

Der er ikke indtruffet betydningsfulde hændelser

efter regnskabsårets afslutning.

No significant events have occurred after the end of

the financial year.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note

2015

(12 måneder)

(12 Months)

TDKK

2014

(6 måneder)

(6 Months)

TDKK

Bruttoresultat 110.945 51.400
Gross profit/loss

Personaleomkostninger 1 -99.660 -47.412
Staff expenses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver -1.211 -612
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster 10.074 3.376
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 29 20
Financial income

Finansielle omkostninger 2 -185 -14
Financial expenses

Resultat før skat 9.918 3.382
Profit/loss before tax

Skatter 3 -2.433 -649
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 7.485 2.733

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Overført resultat 7.485 2.733
Retained earnings

7.485 2.733
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

TDKK

2014

TDKK

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 1.467 2.216
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 229 283
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 4 1.696 2.499

Property, plant and equipment

Anlægsaktiver 1.696 2.499

Fixed assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 36.276 12.341
Trade receivables

Igangværende arbejder for fremmed regning 46.259 69.610
Contract work in progress

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 37.854 20.509
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 10.218 12.279
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 429 201
Prepayments

Tilgodehavender 131.036 114.940

Receivables

Likvide beholdninger 99 158

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 131.135 115.098

Current assets

Aktiver 132.831 117.597

Assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2015

TDKK

2014

TDKK

Selskabskapital 1.300 1.300
Share capital

Overført resultat 40.746 33.261
Retained earnings

Egenkapital 5 42.046 34.561

Equity

Hensættelse til udskudt skat 6 224 2.183
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser 224 2.183

Provisions

Modtagne forudbetalinger fra kunder 56.465 53.576
Prepayments received from customers

Leverandører af varer og tjenesteydelser 12.255 8.292
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 1.988 1.301
Payables to group enterprises

Selskabsskat 7.988 5.856
Corporation tax

Anden gæld 11.865 11.828
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 90.561 80.853

Short-term debt

Gældsforpligtelser 90.561 80.853

Debt

Passiver 132.831 117.597

Liabilities and equity

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 7
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter og ejerforhold 8
Related parties and ownership
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Egenkapitalopgørelse
Statement of Changes in Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained earnings Total
TDKK TDKK TDKK

Egenkapital 1. januar 1.300 42.925 44.225
Equity at 1 January

Nettoeffekt ved ændring af regnskabspraksis 0 -9.664 -9.664
Net effect from change of accounting policy

Korrigeret egenkapital 1. januar 1.300 33.261 34.561
Adjusted equity at 1 January

Årets resultat 0 7.485 7.485
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 1.300 40.746 42.046

Equity at 31 December

14



Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

(12 måneder)

(12 Months)

TDKK

2014

(6 måneder)

(6 Months)

TDKK

1 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 97.336 46.265
Wages and salaries

Andre omkostninger til social sikring 795 439
Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 1.529 708
Other staff expenses

99.660 47.412

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 146 151

Average number of employees

Med henvisning til årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen ikke oplyst.

Remuneration to the Executive Board has not been disclosed in accordance with section 98 B(3) of the Danish Financial

Statements Act.

2 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Andre finansielle omkostninger 134 4
Other financial expenses

Valutakurstab 51 10

Exchange loss

185 14

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 4.392 3.689
Current tax for the year

Regulering af udskudt skat tidligere år -1.959 -3.040
Adjustment of deferred tax concerning previous years

2.433 649
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

4 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Indretning af le-

jede lokaler

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Leasehold
improvements

TDKK TDKK

Kostpris 1. januar 6.080 3.748
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 374 56
Additions for the year

Afgang i årets løb -264 0
Disposals for the year

Kostpris 31. december 6.190 3.804

Cost at 31 December

Ned- og afskrivninger 1. januar 3.864 3.465
Impairment losses and depreciation at 1 January

Årets afskrivninger 1.101 110
Depreciation for the year

Årets ned- og afskrivninger på afhændede aktiver -242 0
Impairment and depreciation of sold assets for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 4.723 3.575

Impairment losses and depreciation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 1.467 229

Carrying amount at 31 December

5 Egenkapital
Equity

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen i de seneste 5 år. Selskabskapitalen er fortsat TDKK 1.300.

There have been no changes in the share capital during the last 5 years. The share capital has remained DKK 1,300k.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

6 Hensættelse til udskudt skat
Provision for deferred tax

Udskudt skattepassiv udgør i 2015 TDKK 224 og består af skatteværdien af forskellen mellem

regnskabsmæssig- og skattemæssig værdi af materielle anlægsaktiver.

Deferred tax liability in 2015 amounts to DKK 224k and consists of the tax value of the difference between the accounting- and

tax value of tangible assets.

7 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet er sambeskattet med Endemol Denmark A/S, som agerer som administrationsselskab, og

sambeskattet med øvrige danske tilknyttede virksomheder og hæfter solidarisk med øvrige sambeskattede

selskaber for betaling af selskabsskat fra og med indkomståret 2014 samt for kildeskat på renter, royalties og

udbytter, som forfalder til betaling den 1. juli 2012 eller senere.

The Company is jointly taxed with Endemol Denmark A/S, which acts as management company, and has limited and

alternative liability together with other jointly taxed group entities for payment of income taxes for the income year 2014

onwards as well as withholding taxes on interest, royalties and dividends falling due for payment on or after 1 July 2012.

Selskabets lejemål i Jenagade 22 er uopsigeligt frem til den 1. december 2017. Lejeforpligtelse i

uopsigelighedsperioden udgør TDKK 4.586.

The Company's Lease at Jenagade 22 is interminable until 1 December 2017. Throughout the period of interminability, the

lease liability amounts to tDKK 4,586.

Udover lejemålet har selskabet indgået operationelle leasingkontrakter med en samlet ydelse på TDKK 422.

Forpligtelsen udløber i perioden 2016-20

In addition to the lease the Company has enteres into operating lease contracts with an annual payment of DKK 422k. The

commitment expires in the period 2016-20

Til sikkerhed for deposita i forbindelse med huslejekontrakt er afgivet en bankgaranti på TDKK 366.

As security fordeposits in connection with rental agreements, a bank guarantee of DKK 366k has been provided.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

7 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser (fortsat)
Contingent assets, liabilities and other financial obligations (continued)

Selskabet indgår i Endemol Shine-koncernens cash pool-ordning, hvor selskabet hæfter solidarisk sammen

med koncernens øvrige selskaber. Selskabets tilgodehavender pr. statusdagen udgør 35,7 mio. kr. (2014: 20,7

mio. kr.), som er indregnet som koncernmellemværender.

The Company participates in the Endemol Shine group's cash pool arrangement and is jointly and severally liable together with

the other group entities. The Company's receivable at the balance sheet date amounts to DKK 35,7 mio. (2014: 20,7 mio),

which is carried under intra-group balances.

8 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Grundlag

Basis

Ejerforhold
Ownership

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5%

af selskabskapitalen:

The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at

least 5% of the share capital:

Endemol Denmark A/S
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for Metronome Productions A/S for

2015 er udarbejdet i overensstemmelse med årsregn-

skabslovens bestemmelser  for mellemstore virksom-

heder i regnskabsklasse C.

The Annual Report of Metronome Productions A/S

for 2015 has been prepared in accordance with the

provisions of the Danish Financial Statements Act

applying to medium-sized enterprises of reporting

class C.

Årsregnskab for 2015 er aflagt i TDKK. Financial Statements for 2015 are presented in

TDKK.

Ændring af regnskabspraksis Changes in accounting policies

Indregning af igangværende arbejder er ændret fra

produktionskriteriet til at være leveringskriteriet.

Herudover er forudbetalinger ikke modregnet i

igangværende arbejder for fremmed regning opgjort

til kostpris. Der er ikke foretaget øvrige ændringer i

forhold til regnskabspraksis

Recognition of the work in progress has been

changed from criterion to be delivery method. In

addition prepayments are not offset work in

progress recognised at cost. There has been no

other changes in relation to accounting policies

Ændringen i anvendt regnskabspraksis har følgende

indvirkning på sammenligningstallene for 2014:

The change in accounting policy has the following

impact on the comparative figures for 2014:

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement

Med henvisning til årsregnskabslovens § 86, stk. 4 og

til pengestrømsopgørelsen i koncernregnskabet for

MediArena Acquisition B.V. har selskabet undladt at

udarbejde pengestrømsopgørelse.

With reference to section 86(4) of the Danish Finan-

cial Statements Act and to the cash flow statement

included in the consolidated financial statements of

MediArena Acquisition B.V., the Company has not

prepared a cash flow statement.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of fi

nancial assets and liabilities measured at fair

value or amortised cost are recognised.

Moreover, all expenses incurred to achieve the

earnings for the year are recognised in the

income statementincluding depreciation,

impairment losses and provisions as well as

reversals due to changed accounting estimates of

amounts that have previously been recognised in

the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits attri

butable to the asset will flow to the Company, and

the value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow out of the Company, and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Assets and liabilities are initially measured at

cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.

Som målevaluta benyttes danske kroner. Alle andre

valutaer anses som fremmed valuta.

Danish kroner is used as the measurement

currency. All other currencies are regarded as

foreign currencies.

Leasing Leases

Alle leasingkontrakter betragtes som operationel

leasing. Ydelser i forbindelse med operationel

leasing  indregnes lineært i resultatopgørelsen over

leasingperioden. 

All leases are considered operating leases.

Payments made under operating leases are recog

nised in the income statement on a straight-line

basis over the lease term.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. 

Transactions in foreign currencies are translated

at the exchange rates at the dates of transaction.

Gains and losses arising due to differences

between the transaction date rates and the rates

at the dates of payment are recognised in

financial income and expenses in the income

statement. 

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunk-

tet for tilgodehavendets eller gældens opståen ind-

regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-

ter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items

in foreign currencies that have not been settled at

the balance sheet date are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. Any

differences between the exchange rates at the

balance sheet date and the transaction date rates

are recognised in financial income and expenses

in the income statement.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles

til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are

measured at the transaction date rates.

Resultatopgørelsen Income Statement

Bruttoresultat Gross profit/loss

Med henvisning til årsregnskabslovens § 32 er

nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish

Financial Statements Act, revenue has not been

disclosed in the Annual Report.

Nettoomsætning Revenue

Ved salg af serviceydelser indregnes nettoomsætning,

når fordele og risici vedrørende de solgte

serviceydelser er overgået til køber, nettoomsætnin-

gen kan måles pålideligt og det er sandsynligt, at de

økonomiske fordele ved salget vil tilgå selskabet.

Indtægter indregnes ved levering af serviceydelserne.

Revenue from the sale of services is recognised

when the risks and rewards relating to the services

sold have been transferred to the purchaser, the

revenue can be measured reliably and it is probable

that the economic benefits relating to the sale will

flow to the Company. Income is recognised when

the services is delivered.

Nettoomsætningen måles til det modtagne vederlag

og indregnes eksklusive moms og med fradrag af

rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is measured at the consideration received

and is recognised exclusive of VAT and net of

discounts relating to sales.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Vareforbrug Cost of sales

Vareforbrug indeholder det forbrug af varer, der er

anvendt for at opnå årets nettoomsætning.

Cost of sales includes the cost of goods used in

generating the year's revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder årets

omkostninger der relaterer sig til selskabets kerne

aktiviteter, herunder omkostninger der relaterer sig

til distribution, salg, marketing, administration,

areal, tab på debitorer, betaling af operationelle

leases, osv.

Other external expenses comprise the year's

expenses relating to the entity's core activities,

including expenses relating to distribution, sale,

advertising, administration, premises, bad debts,

payments under operating leases, etc..

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger, herunder kompenseret afspadsering og

pension, såvel som andre sociale sikkerheds

omkostninger, osv. betalt til selskabets ansatte.

Posten er netto af refunderinger foretaget af

offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including

compensated absence and pensions, as well as

other social security contributions, etc. made to

the entity's employees. The item is net of refunds

made by public authorities.

Af- og nedskrivninger Depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af materielle anlægsaktiver.

Depreciation and impairment losses comprise

amortisation, depreciation and impairment of

property, plant and equipment.

Andre driftsindtægter/-omkostninger Other operating income and expenses

Andre driftsindtægter og andre driftsomkostninger

omfatter regnskabsposter af sekundær karakter i for-

hold til selskabets hovedaktivitet, herunder avance

og tab ved salg af materielle anlægsaktiver.

Other operating income and other operating

expenses comprise items of a secondary nature to

the core activities of the enterprise, including

gains and losses on the sale of property, plant and

equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to

the financial year.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the

year and changes in deferred tax for the year. The

tax attributable to the profit for the year is recog-

nised in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med 100% ejede danske

søstervirksomheder. Den danske selskabsskat

fordeles mellem de sambeskattede danske selskaber

i forhold til disses skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with wholly owned

Danish sister companies. The tax effect of the

joint taxation  is allocated to Danish enterprises

in proportion to their taxable incomes.

Balancen Balance Sheet

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses

directly related to the acquisition up until the time

when the asset is ready for use.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any residual

value is calculated on a straight-line basis over the

expected useful lives of the assets, which are:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år

Indretning af lejede lokaler op til 10 år

Other fixtures and fittings, tools and

equipment 3-5 years

Leasehold improvements up to 10 years

Afskrivningsperiode og restværdi revurderes årligt. Depreciation period and residual value are re-

assessed annually.

23



Regnskabspraksis
Accounting Policies

Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af materielle anlægs-

aktiver gennemgås årligt for at afgøre, om der er

indikation af værdiforringelse ud over det, som ud-

trykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of property, plant and

equipment are reviewed on an annual basis to

determine whether there is any indication of

impairment other than that expressed by

amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til den

lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower

recoverable amount.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender indregnes i balancen til amortiseret

kostpris, hvilket i al væsentlighed svarer til

pålydende værdi. Der nedskrives til imødegåelse af

forventede tab. 

Receivables are recognised in the balance sheet at

amortised cost, which substantially corresponds

to nominal value. Provisions for estimated bad

debts are made.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter opført som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende husleje, forsikringspræmier, abonnementer

og renter.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning rent, insurance premiums, subscrip-

tions and interest.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Deferred income tax is measured using the

balance sheet liability method in respect of

temporary differences arising between the tax

bases of assets and liabilities and their carrying

amounts for financial reporting purposes on the

basis of the intended use of the asset and

settlement of the liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske

skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax base of tax

loss carry-forwards, are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either

by elimination in tax on future earnings or by set-

off against deferred tax liabilities within the same

legal tax entity.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i

resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the

legislation at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Any changes in deferred tax due to changes

to tax rates are recognised in the income

statement.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte

acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under aconto-

skatteordningen indregnes i resultatopgørelsen

under finansielle poster.

Current tax liabilities and receivables are recog

nised in the balance sheet as the expected taxable

income for the year adjusted for tax on taxable

incomes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the

income statement in financial income and

expenses.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris, der

i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substan

tially corresponding to nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter opført som forpligtelser

udgøres af modtagne betalinger vedrørende ind-

tægter i de efterfølgende regnskabsår.

Deferred income comprises payments received in

respect of income in subsequent years.
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Hoved- og nøgletal

Forklaring af nøgletal

Financial Highlights

Explanation of financial ratios

Soliditetsgrad

ultimoaktiver Samlede

100 x ultimolEgenkapita

Solvency ratio

end year atassetsTotal 

100xend year atEquity

Forrentning af egenkapital

legenkapitaligGennemsnit

100 x skatefter resultatOrdinært

Return on equity

equityAverage

100x year thefor profitNet
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